
No. 33749

AUSTRIA
and

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Exchange of notes constituting an agreement concerning
visas for journalists and members of their families. Mos-
cow, 1 March 1976

Authentic texts: German and Russian.

Registered by Austria on 28 April 1997.

AUTRICHE
et

UNION DES RIPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIIETIQUES

Echange de notes constituant un accord concernant les visas
pour les journalistes et les membres de leurs families.
Moscou, ler mars 1976

Textes authentiques : allemand et russe.

Enregistri par l'Autriche le 28 avril 1997.

Vol. 1973. 1-33749



406 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN AUSTRIA AND
THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS CON-
CERNING VISAS FOR JOUR-
NALISTS AND MEMBERS OF
THEIR FAMILIES

1tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD1 ENTRE
L'AUTRICHE ET L'UNION
DES RtPUBLIQUES SOCIA-
LISTES SOVIETIQUES CON-
CERNANT LES VISAS POUR
LES JOURNALISTES ET LES
MEMBRES DE LEURS FA-
MILLES

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

No. 143/1976

Die Osterreichische Botsdait bezeugt dem
Ministerium iir Auswartige Angelegenheiten der
UdSSR ihre Achtung und beehrt sich. unter Hin-
weis auf die Schluakte der Konierenz flir Sicher-
heit und Zusammenarbeit in Europa vorzuschla-
gen, dag Sichtvernerke, die von den zustindigen
bsterreichischen Beh6rden an in Osterreich stin-
dig akkreditierte sowjetische Journalisten sowie
fir deren Familienangeh6rige gemig dem bster-
reidiischen Palfgesetz ausgestellt werden, ab
1. Mai 1976 mit einiahriger Giiltigkeitsdauer und
fuir mehrmalige Ein- und Ausreisen zur Ausstel-
lung gelangen und daL, beginnend mit demselben
Datum, die zustandigen sowietischen Beh6rden
gleichiartige Sichtvermerke ir in der UdSSR
stindig akkreditierte 6sterreiciische Journalisten
sowie deren Familienangehorige erteilen.

Falls das Ministerium fir Auswartige Angele-
genheiten der UdSSR mit diesem Vorschlag ein-

I Came into force on 15 January 1997, in accordance

with the provisions of the said notes.
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verstanden ist, beehrt sich die Botsdahft vorzu-
schilagen, dafl diese Note und die zustimmende
Antworrnote des Ministeriums flir Auswirtige
Angelegenheiten der UdSSR ein tbereikommen
zwisdhen den zust.ndigen Behorden der beiden
Staaten bilden. welches am sechzigsten Tage nach
der Vornahme des Notenwechsels in Kraft tritt.

Die Osterreichische Botsd-,zft beniitzt auch
diese Gelegenheit, dem Ministerium flir Auswir-
tige Angelegenheiten der UdSSR die Versiche-
rung ihrer ausgezeidineten Hochachtung zu
erneuern.

Moskau. am 1. Mirz 1976

An das
Ministerium rir Auswirtige
Angelegenheiten der UdSSR
N1 osk a u

I Entrd en vigueur le 15 janvier 1997, conformiment aux
dispositions desdites notes.
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[TRANSLATION]

No. 140/1976

The Austrian Embassy presents its
compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the Union of Soviet Social-
ist Republics and, with reference to the
Final Act of the Conference on Security
and Cooperation in Europe,' has the
honour to propose that visas issued by
the competent Austrian authorities, in
accordance with Austrian passport law,
to Soviet journalists permanently ac-
credited in Austria and members of their
families shall be valid for multiple entries
and exits for a period of one year as from
1 May 1976 and that, beginning on the
same date, the competent Soviet author-
ities shall issue similar visas to Austrian
journalists permanently accredited in the
USSR and members of their families.

The Embassy has the honour to pro-
pose that, if the Ministry of Foreign Af-
fairs of the USSR agrees to this proposal,
this note and the reply from the Ministry
of Foreign Affairs of the USSR shall con-
stitute an agreement between the compe-
tent authorities of the two States, which
shall enter into force on the sixtieth day
following the date of the exchange of
notes.

The Austrian Embassy takes this op-

portunity, etc.

Moscow, 1 March 1976

Ministry of Foreign Affairs
of the USSR

Moscow

I International Legal Materials, vol. XIV (1975),
p. 1292 (American Society of International Law).

[TRADUCTION]

No 140/1976

L'Ambassade d'Autriche pr6sente ses
compliments au Minist~re des affaires
6trang~res de l'Union des Rdpubliques
socialistes sovi6tiques et a l'honneur de
lui proposer, en se r6f6rant A l'Acte final
de la Conf6rence sur la s6curit6 et la co-
op6ration en Europe, qu'A compter du
1er mai 19761 des visas d'un an A entr6es
et sorties multiples soient accord6s con-
form6ment A la loi autrichienne sur les
passeports par les autorit6s autrichien-
nes comp6tentes aux journalistes sovi6-
tiques accrdit6s de maniere permanente
et aux membres de leurs familles, et qu'A
compter de la m6me date, les autori-
tds sovi6tiques compdtentes accordent
des visas semblables aux journalistes au-
trichiens accr6dit6s de mani~re perma-
nente en URSS et aux membres de leurs
familles.

Si les dispositions qui pr6cedent ren-
contrent l'agr6ment du Minist~re des
affaires 6trang~res de l'Union des R&
publiques socialistes sovi6tiques, l'Am-
bassade d'Autriche a l'honneur de pro-
poser que la pr6sente note et la r6ponse
positive du Minist~re des affaires 6tran-
g~res de l'Union des R6publiques socia-
listes sovi6tiques constituent un accord
entre les autorit6s comp6tentes des deux
Etats, qui entrera en vigueur soixante
jours apr~s l'6change de notes.

L'Ambassade d'Autriche saisit cette
occasion, etc.

Moscou, le ler mars 1976

Minist~re des affaires 6trangres de
l'Union des R6publiques socialistes
sovi~tiques

Moscou

I Documents d'actualit6 internationale, noS 34-35-36
(26 ao0t-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation
franqaise).
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II

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

No. I
MIHIICTepCTBO llHoCTpaHHUX ;ICal COo3a COBeT-

c~nx CouiicmcT'qecirx Pecn6.urx ca reTe.-
cTBVeT cBoe .~aemie IIOCO.UCTBV AncrpIrn
B CCCP 11. noamBepwiaq nov veHne nOTi flocoab-
cTma X! 140 OT I MapTa 1976 roia no BoUpoCV
o nupeoocraBmenm COBeTCII.M )IVpHa.auCTa.%t Ha
ocHOBe B3arrMHocM MBorOXpaTHEX Bn3, iM(eCT

qecT coo6nnm cie~viomf.
C vWeTo. no.aoaceHXtl 3ax HTenoro awm

COBemaHHq no 6C3onacHocrn H coTpyzlHnqecMV
u EBpone. coaeicKaa cTopo~a iIMeCT B BIUTV
c I ma.i 1976 roaa npegocra~a~a aacrpnficml.%
a,.ypancram. nocToaHno axxpeZ1IToBaHHbl4

B CCCP, It lIcHam irx cemefi MHorompaTmHe
Be3gLme-BhUe3.IHI BU3b CPOM ;10 O1H00
roaa.

MAJIMICTepCTho 6yaxeT pacmarpnaT Bbimev-
noMRwhT lO HOTy f'oCO.IbCTa I HaCT0R~jIyIo
HOTV xax RiorOBopCHHOCTb M4eY CTOpOHadMn
no 3TOMV BOlpOCy.

MocICa. I mapTa 1976 ro:xa

IlocozncTOy Ascrpan
Mocica
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[TRANSLATION]

The Ministry of Foreign Affairs of the
Union of Soviet Socialist Republics pre-
sents its compliments to the Embassy of
Austria in the USSR and, acknowledging
receipt of the Embassy's note No. 140 of
1 March 1976 on the granting on a recip-
rocal basis of multiple entry and exit vi-
sas to Soviet journalists, has the honour
to inform it of the following:

Taking into account the provisions of
the Final Act of the Conference on Secu-
rity and Cooperation in Europe, the So-
viet Union intends as from 1 May 1976 to
grant one-year multiple entry and exit vi-
sas to Austrian journalists permanently
accredited to the USSR and members of
their families.

The Ministry will regard the above-
mentioned note from the Embassy and
the present note as constituting an agree-
ment between the two parties in this
matter.

Moscow, 1 March 1976

Embassy of Austria
Moscow

[TRADUCTION]

Le Minist~re des affaires 6trang~res de
l'Union des R6publiques socialistes so-
vidtiques pr6sente ses respects A l'Am-
bassade d'Autriche en URSS et, se r6fd-
rant A la note de l'Ambassade n° 140 du
ier mars 1976 concernant la question de
l'octroi, sur la base de la r6ciprocit6, de
visas permettant aux journalistes sovi6-
tiques d'effectuer de multiples voyages,
a l'honneur de luifaire savoir ce qui suit :

Compte tenu des dispositions de
l'Acte final de la Conf6rence sur la s6-
curit6 et la coop6ration en Europe,
l'Union sovidtique se propose d'oc-
troyer A compter du Ier mai 1976 aux
jouralistes autrichiens accr6dit6s de
mani~re permanente en URSS et aux
membres de leurs familles des visas d'en-
tr6e et de sortie valables pendant un an,
leur permettant d'effectuer de multiples
voyages.

Le Minist~re consid~re que la note
susmentionn6e de l'Ambassade et la pre-
sente note constituent un accord entre
les deux Parties relativement A cette
question.

Moscou, le 1er mars 1976

Ambassade d'Autriche
Moscou
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